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  Era noite de Natal
 e por todo o casarão
  nada, nada se movia —
  nem os ratos pelo chão.


  Meias foram penduradas
  na lareira do local,
  com cuidado, esperando
  que venha São Nicolau.
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  As crianças aninhadas
  em suas camas bem quentinhas
  já sonhavam com os docinhos
  que estariam na cozinha.


  E a mamãe, de lenço posto,
  e eu de gorro, bem tranquilo,
  havíamos sossegado,
  preparados pr’um cochilo.
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  Mas no pátio um som tão alto
 fez-me logo levantar,
  e corri pra ver depressa
  o que se passou por lá.


  Disparei para a janela;
  voei veloz como o vento;
  ergui a cortina velha;
  destravei o trinco, atento.
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  A lua cheia brilhando
  acima da neve fria
  dava a toda a paisagem
  um fulgor de meio-dia.


  E eis que ao longe vi, surpreso,
  despontando nestas cenas
  um trenó em miniatura
  e oito pequenas renas.
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  Conduzidas por cocheiro
 ágil, vivo, pelo céu;
  soube imediatamente
  que era o Papai Noel.


  Como águias voavam céleres,
  ele e seus corcéis insones;
  e assobiava, e bradava,
  e os chamava por seus nomes:
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  “Vai Relâmpago! Trovão!
  Dançarina e Empinadora!
  Vai Raposa, vai Cometa!
  Vai Cupido e Corredora!


  Subam já nesta varanda!
 Subam já naquele muro!
 Agora, avante! Avante!
 Vamos avante, seguros!“.
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  CLEMENT CLARKE MOORE nasceu em Nova York, em 1779, sendo o único filho de Charity Clarke Moore e do reverendo Benjamin Moore, bispo da Igreja Episcopal Protestante. Inteligente e dedicado, destacou-se nos estudos e formou-se em primeiro lugar no Columbia College em literatura clássica, com foco em grego e latim. A partir daí, construiu uma carreira como professor e escritor, dedicando-se tanto a obras acadêmicas quanto à poesia. Moore viveu em Chelsea, que na época era um sossegado campo nos arredores da cidade. Foi ali, em 1822, que escreveu para os próprios filhos o poema A Visit from St. Nicholas, mais tarde imortalizado como ’Twas the Night Before Christmas. A criação de Moore encantou leitores de todas as idades, atravessou gerações e se tornou um clássico, considerado o texto mais famoso aos 83 anos, deixando como herança não apenas suas palavras, mas também parte da magia que moldou a imagem moderna do Natal.
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  MAYARA NOGUEIRA nasceu em Ribeirão Preto, São Paulo. Desde criança sempre gostou de desenhar e passava horas copiando os seus livros ilustrados e os personagens de desenhos animados. Já na escola todos apreciavam muito seus desenhos, mas a vida lhe preparava contornos diferentes: fez um curso da área das agrárias e por muitos anos apenas rascunhou traços, cores e figuras em seu caderno. Após algumas reviravoltas, o desenho voltou ao centro de sua vida: começou a estudar por conta própria, observando outros artistas e aprendendo de todos os meios possíveis até que em 2020 recebeu a primeira proposta para ilustrar um livro infantil. Daí em diante livros infantis, jogos (de aplicativos e de mesa), ilustração científica e várias outras maneiras de dar cores aos sonhos. Para a Texugo, já ilustrou mais de cinco livros e agora traz a beleza de seus traços para este clássico de Natal.
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  MARIANA SOUTO FIGUEIREDO nasceu no Rio de Janeiro, em 1998. Apaixonada por livros desde muito cedo, seus passeios preferidos eram pelas livrarias, onde adorava caminhar entre as estantes e folhear volumes ao acaso. Aprendeu a ler sozinha aos quatro anos e a primeira palavra que decifrou — num outdoor, durante um passeio de carro — marcou o início de uma vida inteira de leitora voraz. Com o passar dos anos, esse amor pelos livros só cresceu, levando-a a cursar Letras e a tornar-se professora de português. Mas foi com o nascimento de sua primeira filha que mergulhou de vez no universo da literatura infantil. Hoje, Mariana já publicou dois livros infantis pela Editora Texugo. Agora, assina a tradução de A noite de Natal. Para ela, cada história traduzida ou escrita é também um reencontro com a menina que, um dia, descobriu nas páginas dos livros seu lugar preferido.
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